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Jula AB förbehåller sig rätten att göra ändringar på produkten. Jula AB innehar 
upphovsrätten till denna dokumentation. Det är inte tillåtet att modifiera eller ändra 
denna dokumentation på något sätt och bruksanvisningen ska skrivas ut och användas 
som den är i förhållande till produkten. Se Julas webbplats för den senaste versionen av 
bruksanvisningen.

Jula AB forbeholder seg retten til å endre produktet. Jula AB innehar opphavsretten 
til denne dokumentasjonen. Det er ikke tillatt å modifisere eller endre denne 
dokumentasjonen på noen som helst måte, og håndboken skal trykkes og brukes som den 
er i forhold til produktet. For siste versjon av betjeningsanvisningene, se Julas nettsider.

Jula AB forbeholder sig retten til at ændre produktet. Jula AB har ophavsretten til denne 
dokumentation. Det er ikke tilladt at modificere eller ændre denne dokumentation på 
nogen måde, og manualen skal printes og bruges som den er i forhold til produktet.  
For den seneste version af betjeningsvejledningen, se Julas hjemmeside.

Jula AB zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie. Jula AB zastrzega 
sobie prawa autorskie do niniejszej dokumentacji. Dokumentacji nie wolno w żaden 
sposób modyfikować ani zmieniać, a instrukcję należy drukować i używać ją w odniesieniu 
do produktu w stanie niezmienionym. Najnowszą wersję instrukcji obsługi można znaleźć 
na stronie internetowej Jula.

Jula AB reserves the right to make changes to the product. Jula AB claims copyright on this 
documentation. It is not allowed to modify or alter this documentation in any way and the 
manual shall be printed and used as it is in relation to the product. For the latest version of 
operating instructions, refer to the Jula website.

Jula AB behält sich das Recht vor, Änderungen am Produkt vorzunehmen. Jula AB 
beansprucht die Urheberrechte an dieser Dokumentation. Es ist nicht zulässig, diese 
Dokumentation in irgendeiner Weise zu verändern oder umzugestalten. Die Anleitung  
muss gedruckt und so verwendet werden, wie sie in Bezug zum Produkt steht.  
Die aktuellste Version der Bedienungsanleitung finden Sie auf der Website von Jula.

Jula AB pidättää oikeuden tehdä tuotteeseen muutoksia. Jula AB:llä on tämän 
dokumentaation tekijänoikeus. Tätä dokumentaatiota ei saa muuttaa millään tavalla ja 
käyttöopas on tulostettava ja sitä on käytettävä sellaisena kuin se on tämän tuotteen 
kanssa. Käyttöohjeiden uusin versio löytyy Julan verkkosivustolta.

Jula AB se réserve le droit d’apporter des modifications au produit. Jula AB revendique 
les droits d’auteur sur cette documentation. Il est interdit de modifier ou d’altérer cette 
documentation de quelque manière que ce soit et le manuel doit être imprimé et utilisé 
tel quel en relation avec le produit. Pour obtenir la dernière version des instructions 
d’utilisation, consultez le site Web de Jula.

Jula AB behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan het product aan te brengen. 
Jula AB claimt het copyright op deze documentatie. Het is niet toegestaan om deze 
documentatie op welke manier dan ook te wijzigen of te veranderen. De handleiding  
moet worden afgedrukt en gebruikt zoals deze in relatie tot het product staat.  
Raadpleeg de Jula-website voor de laatste versie van de bedieningsinstructies.
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1	 Inledning
1.1	 Produktbeskrivning
Produkten är ett modulhyllsystem avsett för förvaring av 
verktyg, förvaringsboxar etc.

1.2	 Symboler

Läs bruksanvisningen noga före 
användning. Spara bruksanvisningen för 
framtida behov.

Uttjänt produkt ska avfallshanteras i 
enlighet med gällande regler.

1.3	 Delar

Artikel-
nummer

Del Ingår i artikelnummer

1 Hyllbalk 027131, 027132, 027133 

2 Säkerhetsnål 027131, 027132, 027133

3 Hyllstöd 027131, 027132, 027133

4 Sidoram 027131, 027132

5 Fast hylla 027134

6 Trådhylla 027135

2	 Säkerhet
2.1	 Säkerhetsanvisningar

 VARNING! Om inte dessa anvisningar följs finns risk 
för dödsfall och/eller personskada.

 VIKTIGT! Om inte dessa anvisningar följs finns risk för 
skada på produkten, annan egendom och/eller intilliggande 
område.

OBS! Markerar information som är viktig i en given situation. 

2.2	 Säkerhetsanvisningar för 
användning

 VARNING! Om inte dessa anvisningar följs finns risk 
för dödsfall och/eller personskada.

	● Läs alla säkerhetsanvisningar nedan före användning.

	● Kontrollera regelbundet att produkten är fri från skador.

	● Använd inte produkten om den är skadad.

	● Gör inga ändringar på produkten.

	● Produkten får användas endast för det avsedda 
ändamålet.

	● Klättra inte på produkten.

	● Förankra produkten så att den inte kan välta.

	● Överskrid inte högsta tillåtna hyllplanslast.

	● Fördela lasten jämnt över hyllplanen.

	● Placera stora och/eller tunga föremål på de nedre 
hyllplanen.

3	 Montering
3.1	 Montering av produkten

 VARNING! Två personer behövs för montering av 
produkten.

1	 Placera sidostyckena på horisontellt underlag, på 
1900 mm inbördes avstånd. (Bild 1)

2	 Placera 2 hyllplansbalkar i sidostyckenas slitsar och 
knacka dem på plats med gummiklubba tills de sitter 
korrekt och stadigt. (Bild 2–3)

OBS! Kontrollera att balkarna är helt horisontella.

3	 Montera 3 hyllstödsbalkar mellan hyllplansbalkarna. 
(Bild 4)

4	 Upprepa steg 2–3 tills produkten ser ut som på 
bilden. (Bild 5)

5	 Säkra samtliga hyllplansbalkar i sidostyckena med 
säkerhetssprintarna.

6	 Placera hyllplanen på hyllplansbalkarna. (Bild 6)

4	 Avfallshantering
4.1	 Avfallshantering av produkten

	● Uttjänt produkt ska avfallshanteras i enlighet med 
gällande regler.

5	 Tekniska data
Data Värde

Max. last per hyllplan 800 kg

Max. last per hyllsektion 3200 kg

Bredd 190 cm

Höjd 198 cm

Djup 60 cm

Vikt 42,6 kg



12

NO

1	 Introduksjon
1.1	 Produktbeskrivelse
Produktet er et modulært oppbevaringssystem som er 
beregnet for å oppbevare diverse ting som verktøy og 
oppbevaringsbokser.

1.2	 Symboler

Les bruksanvisningen nøye og pass på at 
du forstår instruksjonene før du bruker 
produktet. Ta vare på disse instruksjonene 
i tilfelle du får bruk for dem senere.

Kassert produkt skal resirkuleres i henhold 
til gjeldende lovgivning.

1.3	 Produktets deler

Dele-
nummer

Del
Inkludert i 
varenummer

1 Hyllebjelke 027131, 027132, 027133 

2 Sikkerhetsstift 027131, 027132, 027133

3 Hyllestøtteskinne 027131, 027132, 027133

4 Sideramme 027131, 027132

5 Solid hylle 027134

6 Trådhylle 027135

2	 Sikkerhet
2.1	 Sikkerhetsdefinisjoner

 Advarsel! Hvis du ikke følger disse instruksjonene,  
er det fare for dødsfall eller personskade.

 Advarsel! Hvis du ikke følger disse instruksjonene, 
er det fare for skader på produktet, andre materialer eller 
området i nærheten.

Merk! Informasjon som er nødvendig i en gitt situasjon. 

2.2	 Sikkerhetsinstruksjoner for bruk

 Advarsel! Hvis du ikke følger disse instruksjonene,  
er det fare for dødsfall eller personskade.

	● Les advarslene nedenfor før du tar produktet i bruk.

	● Kontroller regelmessig at produktet ikke er skadet.

	● Ikke bruk produktet hvis det er skadet.

	● Produktet må ikke endres.

	● Produktet skal kun brukes til det som det er beregnet for.

	● Ikke klatre på produktet.

	● Sikre produktet slik at det ikke kan velte.

	● Ikke overskrid hyllenes maksimale lastekapasitet.

	● Fordel vekten jevnt på hyllen.

	● Legg tunge og/eller store ting på de nederste hyllene.

3	 Montering
3.1	 Montere produktet

 Advarsel! Det kreves to personer for å montere 
produktet.

1	 Sett siderammene på bakkenivå med 1900 mm 
avstand. (Bilde 1)

2	 Sett 2 bjelker inn i sporene på siderammene, og bank 
hyllebjelkene med en gummiklubbe for å forsikre at 
de sitter skikkelig. (Bilde 2-3)

Merk! Pass på at bjelkene er rette.

3	 Fest 3 hyllebraketter mellom hyllebjelkene. (Bilde 4)

4	 Gjenta trinn 2–3 til produktet er som vist på bildet. 
(Bilde 5)

5	 Sikre alle hyllebjelkene til siderammene med 
sikkerhetsstiftene.

6	 Sett hyllene oppå hyllebjelkene. (Bilde 6)

4	 Kassering
4.1	 Kassere produktet

	● Pass på at du følger lokal lovgivning når du kasserer 
produktet.

5	 Tekniske data
Spesifikasjoner Verdi

Maks. belastning per hylle 800 kg

Maks. belastning per seksjon 3200 kg

Bredde 190 cm

Høyde 198 cm

Dybde 60 cm

Vekt 42,6 kg
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1	 Indledning
1.1	 Produktbeskrivelse
Produktet er et modulært opbevaringssystem beregnet til 
opbevaring af forskellige ting som f.eks. værktøj og 
opbevaringskasser.

1.2	 Symboler

Læs betjeningsvejledningen omhyggeligt, 
og vær sikker på, du forstår den, før du 
tager produktet i brug. Gem 
betjeningsvejledningen til senere brug.

Bortskaffede produkter skal genbruges

i henhold til gældende regler.

1.3	 Produktets indhold

Vare-
nummer

Del Inkluderet i 
varenummer(e)

1 Hyldebjælke 027131, 027132, 027133 

2 Sikkerhedsstift 027131, 027132, 027133

3 Støttebøjle til hylde 027131, 027132, 027133

4 Sideramme 027131, 027132

5 Solid hylde 027134

6 Trådhylde 027135

2	 Sikkerhed
2.1	 Sikkerhedsdefinitioner

 Advarsel! Manglende overholdelse af disse 
anvisninger kan medføre død eller personskade.

 Forsigtig! Manglende overholdelse af disse 
anvisninger kan medføre skader på produktet, andre 
materialer eller det omgivende område.

Bemærk! Information der er nødvendig i bestemte 
situationer. 

2.2	 Sikkerhedsanvisninger for brug

 Advarsel! Manglende overholdelse af disse 
anvisninger kan medføre død eller personskade.

	● Læs nedenstående advarsler, før du bruger produktet.

	● Kontrollér regelmæssigt, at produktet ikke er beskadiget.

	● Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget.

	● Undlad at foretage ændringer på produktet.

	● Produktet må kun bruges til det tilsigtede formål.

	● Undgå at klatre på produktet.

	● Fastgør produktet, så det ikke kan vælte.

	● Overskrid ikke hyldernes maksimale belastning.

	● Fordel belastningen ligeligt på hyldens overflade.

	● Læg tunge og/eller uhåndterlige ting på de nederste 
hylder.

3	 Samlevejledning
3.1	 Sådan samles produktet

 Advarsel! Der er brug for to personer til at samle 
produktet.

1	 Stil siderammerne på et plant underlag med en 
afstand på 1900 mm mellem dem. (Figur 1)

2	 Sæt 2 bjælker ind i siderammernes åbningerne, og 
bank på hyldebjælkerne med en gummihammer for 
at sikre, at de sidder korrekt. (Figur 2-3)

Bemærk! Sørg for, at bjælkerne er i vater.

3	 Fastgør 3 hyldestøttebøjler mellem hyldebjælkerne. 
(Figur 4)

4	 Udfør trin 2-3, indtil produktet ser ud som vist på 
figuren. (Figur 5)

5	 Fastgør alle hyldebjælkerne til siderammerne med 
sikkerhedsstifter.

6	 Sæt hylderne oven på hyldebjælkerne. (Figur 6)

4	 Bortskaffelse
4.1	 Sådan bortskaffes produktet

	● Følg de lokale regler ved bortskaffelse af produktet.

5	 Tekniske data
Specifikation Værdi

Maks. belastning pr. hylde 800 kg

Maks. belastning pr. sektion 3200 kg

Bredde 190 cm

Højde 198 cm

Dybde 60 cm

Vægt 42,6 kg
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1	 Wprowadzenie
1.1	 Opis produktu
Opisywany produkt to modułowy regał magazynowy 
przeznaczony do przechowywania różnych przedmiotów, 
takich jak narzędzia i pudełka.

1.2	 Symbole

Przed rozpoczęciem korzystania z produktu 
należy uważnie i ze zrozumieniem przeczytać 
instrukcję obsługi. Instrukcję należy 
zachować do późniejszych konsultacji.

Zużyty produkt należy zutylizować zgodnie 
z obowiązującymi przepisami.

1.3	 Zawartość opakowania

Numer 
części

Część Stanowi element 
produktu o numerze

1 Belka półkowa 027131, 027132, 027133 

2 Sworzeń 
zabezpieczający

027131, 027132, 027133

3 Wspornik półki 027131, 027132, 027133

4 Rama boczna 027131, 027132

5 Półka pełna 027134

6 Półka druciana 027135

2	 Bezpieczeństwo
2.1	 Definicje bezpieczeństwa

 Ostrzeżenie! Nieprzestrzeganie niniejszych instrukcji 
stwarza ryzyko śmierci lub obrażeń ciała.

 Przestroga! Nieprzestrzeganie niniejszych instrukcji 
stwarza ryzyko uszkodzenia produktu, innych materiałów 
lub otoczenia.

Uwaga! Informacje, które należy znać w danej sytuacji. 

2.2	 Zasady bezpieczeństwa dotyczące 
obsługi

 Ostrzeżenie! Nieprzestrzeganie niniejszych instrukcji 
stwarza ryzyko śmierci lub obrażeń ciała.

	● Przed użyciem produktu przeczytaj poniższe ostrzeżenia.
	● Regularnie sprawdzaj, czy produkt nie jest uszkodzony.
	● Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony.
	● Nie modyfikuj produktu.

	● Produkt musi być używany wyłącznie zgodnie z jego 
przeznaczeniem.

	● Nie wspinaj się na produkt.
	● Zabezpiecz produkt, aby nie mógł się przewrócić.
	● Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia półek.
	● Rozkładaj obciążenie równomiernie na powierzchni półek.
	● Umieszczaj ciężkie i/lub duże przedmioty na dolnych półkach.

3	 Montaż
3.1	 Montaż produktu

 Ostrzeżenie! Do montażu produktu potrzebne są dwie 
osoby.

1	 Umieść ramy boczne na równym podłożu 
w odległości 1900 mm od siebie. (Rysunek 1)

2	 Umieść 2 belki w szczelinach ram bocznych, po czym 
postukaj w belki nośne półek gumowym młotkiem, 
aby mieć pewność, że są prawidłowo osadzone. 
(Rysunek 2-3)

Uwaga! Upewnij się, że belki są wypoziomowane.

3	 Zamocuj 3 belki poprzeczne półek między belkami 
nośnymi półek. (Rysunek 4)

4	 Powtarzaj kroki 2-3, aż produkt będzie wyglądał tak, 
jak na rysunku. (Rysunek 5)

5	 Przymocuj wszystkie belki nośne półek do ram 
bocznych za pomocą sworzni zabezpieczających.

6	 Umieść półki na belkach nośnych półek. (Rysunek 6)

4	 Utylizacja
4.1	 Utylizacja produktu

	● Utylizując produkt należy postępować zgodnie 
z lokalnymi przepisami.

5	 Dane techniczne
Dane techniczne Wartość

Maks. obciążenie półki 800 kg

Maks. obciążenie sekcji 3200 kg

Szerokość 190 cm

Wysokość 198 cm

Głębokość 60 cm

Masa 42,6 kg
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1	 Introduction
1.1	 Product description
The product is a modular storage system intended for 
storage of various items such as tools and storage boxes.

1.2	 Symbols

Read the operating instructions carefully 
and make sure that you understand the 
instructions before you use the product. 
Save the instructions for future reference.

Discarded product must be recycled 
according to current regulations.

1.3	 Product contents

Part 
number

Part Included in item 
number(s)

1 Shelf beam 027131, 027132, 027133 

2 Safety pin 027131, 027132, 027133

3 Shelf support 
brace

027131, 027132, 027133

4 Side frame 027131, 027132

5 Solid shelf 027134

6 Wire shelf 027135

2	 Safety
2.1	 Safety definitions

 Warning! If you do not obey these instructions, there 
is a risk of death or injury.

 Caution! If you do not obey these instructions, there 
is a risk of damage to the product, other materials or the 
adjacent area.

Note! Information that is necessary in a given situation. 

2.2	 Safety instructions for operation

 Warning! If you do not obey these instructions, there 
is a risk of death or injury.

	● Read the warning instructions that follow before you use 
the product.

	● Do regular checks that the product is not damaged.

	● Do not use the product if it is damaged.

	● Do not modify the product.

	● The product must only be used for its intended purpose.

	● Do not climb on the product.

	● Safety the product so that it cannot tip over.

	● Do not exceed the maximum load of the shelves.

	● Put the load equally on the shelf surface.

	● Put heavy and/or bulky items on the bottom shelves.

3	 Assembly
3.1	 To assemble the product

 Warning! Two persons are needed for assembly of 
the product.

1	 Put the side frames on a level ground with a distance 
of 1900 mm between them. (Figure 1)

2	 Put 2 beams into the slots of the side frames, tap the 
shelf beams with a rubber mallet to make sure they 
are seated correctly. (Figure 2-3)

Note! Make sure that the beams are level.

3	 Attach 3 shelf support braces between the shelf 
beams. (Figure 4)

4	 Do the steps 2-3 until the product is as shown in the 
figure. (Figure 5)

5	 Safety all the shelf beams to the side frames with the 
safety pins.

6	 Put the shelves on top of the shelf beams. (Figure 6)

4	 Disposal
4.1	 To discard the product

	● Make sure that you follow local regulations when you 
discard the product.

5	 Technical data
Specification Value

Max load per shelf 800 kg

Max load per section 3200 kg

Width 190 cm

Height 198 cm

Depth 60 cm

Weight 42.6 kg
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1	 Einführung
1.1	 Produktbeschreibung
Das Produkt ist ein modulares Aufbewahrungssystem, das 
für die Lagerung verschiedener Gegenstände wie 
Werkzeuge und Aufbewahrungsboxen vorgesehen ist.

1.2	 Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch und vergewissern Sie sich, dass Sie 
die Anweisungen verstanden haben, bevor 
Sie das Produkt verwenden. Speichern Sie 
die Anweisungen zur späteren Verwendung.

Ausgediente Produkte müssen gemäß 
geltenden Vorschriften entsorgt werden.

1.3	 Lieferumfang

Teilenum-
mer

Teil In Artikelnummer(n) 
enthalten

1 Regalbalken 027131, 027132, 
027133 

2 Sicherheitsnadel 027131, 027132, 
027133

3 Regalstütze 027131, 027132, 
027133

4 Seitenrahmen 027131, 027132

5 Solides Regal 027134

6 Drahtregal 027135

2	 Sicherheit
2.1	 Sicherheitsdefinitionen

 Achtung! Wenn Sie diese Anweisungen nicht 
befolgen, besteht die Gefahr von Tod oder Verletzungen.

 Achtung! Wenn Sie diese Anweisungen nicht 
befolgen, besteht die Gefahr, dass das Produkt, andere 
Materialien oder der angrenzende Bereich beschädigt 
werden.

Hinweis! Informationen, die in einer bestimmten Situation 
notwendig sind. 

2.2	 Sicherheitshinweise für den 
Betrieb

 Achtung! Wenn Sie diese Anweisungen nicht 
befolgen, besteht die Gefahr von Tod oder Verletzungen.

	● Lesen Sie die folgenden Warnhinweise, bevor Sie das 
Produkt verwenden.

	● Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt beschädigt 
ist.

	● Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt 
ist.

	● Verändern Sie das Produkt nicht.

	● Das Produkt darf nur für den vorgesehenen Zweck 
verwendet werden.

	● Klettern Sie nicht auf das Produkt.

	● Sichern Sie das Produkt, damit es nicht umkippen kann.

	● Die maximale Last der Regale darf nicht überschritten 
werden.

	● Die Last gleichmäßig auf die Einlegeböden verteilen.

	● Legen Sie schwere und/oder sperrige Gegenstände auf 
die unteren Regale.

3	 Montage
3.1	 Montage des Produkts

 Warnung! Für die Montage des Produkts sind zwei 
Personen erforderlich.

1	 Die Seitenrahmen auf einem ebenen Untergrund mit 
einem Abstand von 1.900 mm abstellen. (Abbildung 1)

2	 Setzen Sie 2 Träger in die Schlitze der Seitenrahmen 
und klopfen Sie mit einem Gummihammer auf die 
Regalbodenträger, um sicherzustellen, dass sie richtig 
sitzen. (Abbildung 2–3)

Hinweis! Stellen Sie sicher, dass die Träger auf einer Höhe 
sind.

3	 Befestigen Sie 3 Streben für Regalböden zwischen 
den Regalträgern. (Abbildung 4)

4	 Führen Sie die Schritte 2–3 aus, bis das Gerät wie in 
der Abbildung dargestellt aussieht. (Abbildung 5)

5	 Sichern Sie alle Regalträger zu den Seitenrahmen mit 
den Sicherheitsstiften.

6	 Legen Sie die Einlegeböden auf die Regalträger. 
(Abb. 6)
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4	 Entsorgung
4.1	 Entsorgung des Produkts

	● Achten Sie beim Entsorgen des Produkts auf die 
Einhaltung der örtlichen Vorschriften.

5	 Technische Daten
Spezifikation Wert

Max. Last pro Regal 800 kg

Max. Last pro Abschnitt 3.200 kg

Breite 190 cm

Höhe 198 cm

Tiefe 60 cm

Gewicht 42,6 kg
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1	 Johdanto
1.1	 Tuotteen kuvaus
Tuote on modulaarinen säilytysjärjestelmä, joka on 
tarkoitettu erilaisten tavaroiden, kuten työkalujen ja 
säilytyslaatikoiden säilytykseen.

1.2	 Symbolit

Lue käyttöohjeet huolellisesti ja varmista, 
että ymmärrät ohjeet ennen tuotteen 
käyttöä. Säilytä ohjeet myöhempää käyttöä 
varten.

Käytöstä poistettu tuote on kierrätettävä 
voimassa olevien säännösten mukaisesti.

1.3	 Sisältö

Osanu-
mero

Osa Sisältyy tavaran 
numeroon

1 Hyllypalkki 027131, 027132, 027133 

2 Turvatappi 027131, 027132, 027133

3 Hyllyn kannatin 027131, 027132, 027133

4 Sivukehys 027131, 027132

5 Kiinteä hylly 027134

6 Lankahylly 027135

2	 Turvallisuus
2.1	 Turvallisuuden määritelmät

 Varoitus! Ohjeiden noudattamatta jättäminen 
aiheuttaa kuoleman tai henkilövahingon vaaran.

 Varo! Ohjeiden noudattamatta jättäminen aiheuttaa 
tuotteen, muiden materiaalien tai viereisten alueiden 
vahingoittumisen vaaran.

Huom! Tarpeellista tietoa tietyssä tilanteessa. 

2.2	 Käytön turvallisuusohjeet

 Varoitus! Ohjeiden noudattamatta jättäminen 
aiheuttaa kuoleman tai henkilövahingon vaaran.

	● Lue seuraavat varoitusohjeet ennen tuotteen käyttöä.

	● Varmista säännöllisesti, että tuote ei ole vahingoittunut.

	● Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.

	● Älä tee muutoksia tuotteeseen.

	● Tuotetta saa käyttää vain sille tarkoitettuun tarkoitukseen.

	● Älä kiipeä tuotteen päälle.

	● Kiinnitä tuote niin, ettei se pääse kaatumaan.

	● Älä ylitä hyllyn enimmäiskantavuutta.

	● Jaa kuorma tasaisesti hyllylle.

	● Aseta raskaat ja/tai tilaa vievät esineet alahyllyille.

3	 Kokoonpano
3.1	 Tuotteen kokoaminen

 Varoitus! Tuotteen kokoamiseen tarvitaan kaksi 
henkilöä.

1	 Aseta sivurungot tasaiselle alustalle siten, että niiden 
välinen etäisyys on 1900 mm. (Kuva 1)

2	 Aseta 2 palkkia sivukehysten aukkoihin ja naputtele 
hyllypalkkeja kumivasaralla varmistaaksesi, että ne 
asettuvat oikein. (Kuva 2-3)

Huom! Varmista, että palkit ovat vaakasuorassa.

3	 Kiinnitä 3 hyllytukea hyllypalkkien väliin. (Kuva 4)

4	 Toista vaiheet 2–3, kunnes tuote on kuvan mukainen. 
(Kuva 5)

5	 Lukitse hyllypalkit sivurunkoihin turvatapeilla.

6	 Aseta hyllyt hyllypalkkien päälle. (Kuva 6)

4	 Hävittäminen
4.1	 Tuotteen hävittäminen

	● Varmista, että noudatat paikallisia määräyksiä, kun hävität 
tuotteen.

5	 Tekniset tiedot
Tekniset tiedot Arvo

Maksimikuorma hyllyä kohti 800 kg

Maksimikuorma hyllykköä kohti 3200 kg

Leveys 190 cm

Korkeus 198 cm

Syvyys 60 cm

Paino 42,6 kg
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1	 Introduction
1.1	 Description du produit
Le produit est un système de rangement modulaire pour des 
outils ou boîtes de rangement, par exemple.

1.2	 Pictogrammes

Lisez attentivement les instructions 
d’utilisation et assurez-vous de les avoir 
bien comprises avant d’utiliser le produit. 
Conservez les instructions afin de pouvoir 
les consulter ultérieurement.

Les produits en fin de vie doivent être 
recyclés conformément aux règles 
applicables.

1.3	 Contenu du produit

Numéro 
de pièce

Pièce Inclus dans le(s) 
numéro(s) d’article

1 Support d'étagère 027131, 027132, 
027133 

2 Goupille de 
sécurité

027131, 027132, 
027133

3 Équerre de 
support d'étagère

027131, 027132, 
027133

4 Cadre latéral 027131, 027132

5 Étagère solide 027134

6 Étagère en fil 
métallique

027135

2	 Sécurité
2.1	 Définitions de sécurité

 Attention ! Le non-respect de ces instructions peut 
entraîner des blessures voire la mort.

 Prudence ! Le non-respect de ces instructions peut 
endommager le produit, d’autres matériaux ou la zone 
adjacente.

Remarque ! Informations essentielles spécifiques. 

2.2	 Consignes de sécurité lors de 
l’utilisation

 Attention ! Le non-respect de ces instructions peut 
entraîner des blessures voire la mort.

	● Lisez les consignes de mise en garde qui suivent avant 
d’utiliser le produit.

	● Vérifiez régulièrement que le produit n’est pas endommagé.

	● N’utilisez pas le produit s’il est endommagé.

	● Ne modifiez pas le produit.

	● Le produit doit être utilisé uniquement conformément à 
l'usage auquel il est destiné.

	● Ne grimpez pas sur le produit.

	● Arrimez le produit afin qu’il ne puisse pas se renverser.

	● Respectez la charge maximale des étagères.

	● Répartissez uniformément le poids sur l’étagère.

	● Placez les objets lourds et/ou encombrants sur les 
étagères du bas.

3	 Montage
3.1	 Pour assembler le produit

 Attention ! Deux personnes sont nécessaires pour 
monter le produit.

1	 Placez les échelles sur un sol plan, avec un écart de 
1900 mm. (Figure 1)

2	 Placez 2 lisses dans les encoches sur les échelles, 
tapez dessus avec un maillet en caoutchouc afin de 
bien les mettre en place. (Figure 2-3)

Remarque ! Vérifiez que les lisses sont bien horizontales.

3	 Fixez 3 traverses entre les lisses. (Figure 4)

4	 Répétez les étapes 2 et 3 jusqu’à ce que le produit 
soit identique à la figure. (Figure 5)

5	 Fixez les lisses aux échelles à l’aide des goupilles de 
sécurité.

6	 Installez les étagères sur les lisses. (Figure 6)

4	 Mise au rebut
4.1	 Pour mettre le produit au rebut

	● Veillez à respecter la réglementation locale en mettant le 
produit au rebut.
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5	 Caractéristiques techniques
Caractéristiques Valeur

Charge maxi par étagère 800 kg

Charge maxi par section 3200 kg

Largeur 190 cm

Hauteur 198 cm

Profondeur 60 cm

Poids 42,6 kg
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1	 Inleiding
1.1	 Productbeschrijving
Het product is een modulair opbergsysteem bedoeld voor 
het opbergen van diverse spullen zoals gereedschap en 
opbergdozen.

1.2	 Symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door en zorg dat u de instructies begrijpt 
voordat u het product gebruikt. Bewaar de 
instructies voor eventueel later gebruik.

Afgedankt product moet worden 
gerecycled volgens de huidige 
regelgeving.

1.3	 Inhoud van de verpakking

Onderdeel-
nummer

Onderdeel Inbegrepen bij 
artikelnummer(s)

1 Plankbalk 027131, 027132, 027133 

2 Veiligheidspen 027131, 027132, 027133

3 Plankhouder 027131, 027132, 027133

4 Zijframe 027131, 027132

5 Volle plank 027134

6 Metalen rek 027135

2	 Veiligheid
2.1	 Veiligheidsdefinities

 Waarschuwing! Als u deze instructies niet naleeft, 
bestaat het risico van overlijden of letsel.

 Let op! Als u deze instructies niet naleeft, bestaat het 
risico op schade aan het product, andere materialen of de 
omgeving.

Opmerking! Informatie die vereist is in een bepaalde 
situatie. 

2.2	 Veiligheidsinstructies voor 
gebruik

 Waarschuwing! Het niet naleven van deze instructies 
kan leiden tot persoonlijk letsel of overlijden.

	● Lees de volgende waarschuwingen voordat u het product 
gebruikt.

	● Controleer regelmatig of het product niet beschadigd is.

	● Gebruik het product niet als het beschadigd is.

	● Breng geen wijzigingen aan het product aan.

	● Het product mag alleen worden gebruikt voor het 
beoogde doel.

	● Niet op het product klimmen.

	● Maak het product zodanig vast dat het niet kan bewegen 
of kantelen.

	● Overschrijd het maximale laadvermogen van de planken 
niet.

	● Verdeel de belasting gelijkmatig over het oppervlak van 
de plank.

	● Plaats zware en/of grote voorwerpen op de onderste 
planken.

3	 Montage
3.1	 Montage van product

 Waarschuwing! Voor de montage van het product 
zijn twee personen nodig.

1	 Plaats de zijframes op een vlakke ondergrond met 
een onderlinge afstand van 1900 mm. (Afbeelding 1)

2	 Plaats 2 liggers in de sleuven van de zijframes en tik 
met een rubberen hamer op de liggers om er zeker 
van te zijn dat ze goed op hun plaats zitten. 
(Afbeelding 2-3)

Opmerking! Controleer met een waterpas of de liggers 
recht liggen.

3	 Bevestig 3 verstevigingsbeugels tussen de liggers. 
(Afbeelding 4)

4	 Voer stappen 2-3 uit totdat het product volledig is 
gemonteerd volgens afbeelding. (Afbeelding 5)

5	 Zet alle liggers met de veiligheidspinnen vast aan de 
zijframes.

6	 Leg de planken op de liggers. (Afbeelding 6)

4	 Verwijdering
4.1	 Het product afdanken

	● Volg de lokale voorschriften op bij het verwijderen van 
het product.



20

NL

5	 Technische gegevens
Specificatie Waarde

Max. belasting per plank 800 kg

Max. belasting per sectie 3200 kg

Breedte 190 cm

Hoogte 198 cm

Diepte 60 cm

Gewicht 42,6 kg
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